
    
  

+ “Suite 3, 18 Stanley Street, Auckland Central, Auckland, 1010, NZ 

++ Address for Service 
“Suite 3, 18 Stanley Street, Auckland Central, Auckland, 1070, NZ 

Directors 

CONE, Geoffrey Peter 

-/. MARSHALL, Karen Anne 
- 113 Vermont Street, Porisonby, Auckland, 1011, NZ 

0 - Shareholdings 

Total Number of Shares: 100 

, Extensive Sharehóldings: No: 

1481998 
NEW ZEALAND ESCROW AND TRUST €O LIMITED 

- 100 

«Far further details relyting.to this company, check hitp//www.compañiés.govt.n2/co/1564423 

: Extract genetated 30 March 2016 07:53 AMNZDT 

No. 19 Casa Marron, Entre No. 1 Y No. 2, Br Balneario Santa Monica, Ciudad Del Plata, 

Y 

Level 3, 18 Stanley Street; Auckland Central, Auckland, 1010, NZ 
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| Company Extract E 
e Ez  OVAULU INVESTMENTS LIMITED dE 2! 

1564423 2755 
soi 

NZBN: 9429035140887 ze ZE | 

Entity Type: NZ Limited Company Si 285 . 

Incorporated: 06 Oct 2004 a 2E 5 

- Current Status: Registered 239 E E 

Constitution Filed: Yes a sa Sl 
Annual Return Filing Month: March SE SE ' 

SES El 
- Ultimate holding company: No 3 3/8 
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* Company Addresses 2 

ve Registered Office 
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APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

Country: New Zealand 
Pays / Pals: 

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 

has been signed by: David John Warwick Nicoll 
a été signé par: 

ha sido firmado por: 

acting in the capacity of: Notary Public 
agissant en qualité de : : 
quien actúa en calidad de: 

bears the seal / stamp of: David John Warwick Nicoll 
est revétu du sceau / timbre de : 

y está revestido del sello / timbre de: 

  
Certified 

Attesté / Certificado 

at: Wellington 6. the: 06 April 2016 
á/en: le./ el día: E 

by: The Authentication Unit 
par / por: 

No: 09627.1 
sous n* / bajo el número: : y 

Seal / Stamp: 10, Signature: 
Sceau / Timbre : Signature / Firma: 

Sello / Timbre: 

|       
  

    
verify this Apostille certificate go to: www.dia.govt.nz/apostille and click on the e-Register. 
ir vérifier ce certificat Apostille, allez sur www.dia.govt.nz/apostille et cliquez sur e-Register, 

« verificar esta certificación por apostilla vaya a: www.dia.govt.nz/apostille y haga clic en e-Register. 

The purpose af this certificate is only to confirm that the signature, seal or stamp on the document ls genuine. It does not mean that the 

contents of the ducument arc correct or that the Authentication Unit of the Department of Internal Affairs approves of the contents. 

L'objet de ce certificat est uniquement d 'attester la véracité de la signature, du sceau ou du timbre sur le document. Cela ne veut pas dire que le 

contenu du document est correct ou que le service d'authentification du Ministére des Affaires Intérieures en approuve le contenu. 

La finalidad de este certificado es simplemente la de confirmar que la firma, sello o timbre del documento es genuina. No indica que el contenido 

del documento sea correcto ni que la Unidad de Autenticación del Ministerio de Asuntos Interiores aprucbe su contenido,


